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YK 821
POJIb MAPAJIMT' MBI WOMAN-MARRIAGE-FAMILY B
PEAJIM3AIIUU KOHIEIITA ENGLISHNESS
(POMAH JIK. T'OJICYOPCH «OCTPOB ®APUCEEBY)
I'onyounkas K.E.
Teanuko T.I.

Englishness, xak ouH U3 HEHTPATBHBIX KOHIICTITOB aHTIIMUCKON KYJIBTYPHI,
HEM3MEHHO MpUBJIEKAaeT BHUMaHWE U (puiosioros, u ¢puiaocodoB, U MCUXOJIOTOB.
He cnyuaiiHo ceiiuac sTa mpoOieMa Bce OOJbIIE 3aHMMAET CaMUX aHTJIMYaH.
JIoCcTaTo4HO YIMOMSHYTh TaKWe MCCACIOBaHMS MOCICTHUX JieT, Kak «Englishness
and National culture» A. Easthope [1], «Englishness ldentified: Manners and
Character» P.Langford [2], «The English: How the Nation Sees Itself» A. Briggs
[3], «Identity of England» R. Colls [4]. [Ipo6iema aHrIMiACKOW HAIMOHAIBHOM
UJICHTHYHOCTH AKTUBHO OOCYXIAeTCSs M B OTCUCCTBCHHOM aHIIMCTHKE (paboThI
B.IlllectakoBa «AHTJIMMUCKUN AKIEHT: AHIJIMHWCKOE HMCKYCCTBO M HAIIMOHAJIbHBIN
xapaktep» [5], M. LBetkoBoit «Konment «Englishness»: ocHOBHbIC KOHCTaHTHI»
[6], K. ATapoBoii «AHrnus, Mosi AHIHSD [7]).

AKTYaJIbHOCTh BBIOpaHHON TE€Mbl UCCIICIOBAHUS OOBICHACTCS TeM (pakToM,
YTO Ha HBIHEIIHEM pyOeke BEKOB MpPOOJIEMbl CAMOUJECHTU(DUKAIMU JTUYHOCTU B
1EJIOM, U HalMOHAJIbHOM MJIEHTUYHOCTH B YAaCTHOCTH, BHOBb BBICTYMAIOT Ha
IIEpEIHUN IJIaH.

B nmanHO# cTaThe MBI XOTenu OBl CKOHIIGHTPUPOBATh HAIlle BHUMAaHHUE HA
OJHOM cocTaBistonieit kounenra Englishness — mapamgurme woman-marriage-
family, koTopast TecHO cBsi3aHa C YyTh JM HE TJIABHOW I aHTJIMYaH KaTeropueit
home. Jlom, kak W3BECTHO, HAXOAUTCS B IICHTPE JIFOOOH HAI[MOHAIBHOW KapTHHBI
MHUpa, HETIOCPEACTBEHHO BBIpaKaeT CHENU(UKY HAIMOHATHHOW UACHTUYHOCTH U
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HaNnpsIMyI0 CBSI3aH C HAIMOHAJIBHOW HCTOpUEN. MOJIeNb NICAIbHOTO aHTJIUMCKOTO
JloMa OKOH4YaTeNnbHO (hopmupyercs B BukropuaHckyio 31moxy, KOTopas 3a4acTyio
omnpejeNsieTcsl KaKk BaKHEWIIMW TMepuoJ B HUCTOPUU AHIJIMICKUX HPaBOB.
BUKTOpUAaHCTBO — SIBJIEHHWE CJIOKHOE, HEOJIHO3HAYHOE W JIsi HCCIEAOBaHUS
aHTJIMACKOCTA TPEJCTABIsAET HECOMHEHHYIO 3HAauyuMOCTh. [lpeanpuHsToiii B
cTaThbe aHajJM3 IapagurMbl woman-marriage-family ocymectsien Hamu Ha
matepuasie pomana k. [oncyopcu «OctpoB ¢apucee» (The Island Pharisees,
1904). Komenm XIX - magamo XX BEKOB BOIIed B HCTOPUIO aAHTJIMHACKOU
JUTEPaTypbl MOJT 3HAKOM OTPHUIAHUSI BUKTOPUAHCKUX IIEHHOCTEH, UTO JIJIsl HAIIETO
UCCIICIOBaHUSI HE MEHEE 3HAUYMMO, YEM YTBEPKIACHUE BUKTOPUAHCKUX IIEHHOCTEH.
AHTHUBUKTOPHAHCKUHN OYHT, pa3pa3uBIIMIACS Ha pyOeke BEKOB, HUCITPOBEPTaeT BCE
JOTMbl ¥ OCHOBHBIC CTOJIBI, HAa KOTOPHIX 3WXKIUIOCH MHPOBO33PEHHUE U
MICUXOJIOTUS. BUKTOPHUAHCTBA: JIOM, IIEPKOBb, PEIUTHI0, COOCTBEHHOCTb M T.J.
XapakTepHblil 11 pyOeka BEKOB pa3pblB C Tpaaullueld MPUHUMAET B AHIIUU
oueHb 0ose3HEHHYIO PopMy, HEAApOM AHIJIUS CUUTAETCS CaMOM KOHCEPBATHUBHOM
CTpPaHOU B MUpE.

TBopuectBo JIx. INomcyopcu (1867-1933), u rmaBHBIM 00pa3oM, paHHUE
paboThl mHcaTensi, OTMEUYEHbl KPUTUYECKUM OCMBICICHUEM aHTJIUHCKOTO
HaIllMOHAJIBHOTO XapakTtepa. B pomane «OctpoB (apuceeB» SBHYIO U OTKPBITYIO
CaTUPUYECKYIO HAIPABICHHOCTh MMEET YK€ CaMO 3arjlaBUe€ poMaHa, KOTOPBIM
aBTOp JAa€T KPUTHUUYECKYIO OIEHKY MPUCYIIECH AaHTJIUUCKOMY HaIMOHAJILHOMY
XapakTepy 3aMKHYTOCTH M, 00Jiee TOro, TOBOPUT O TOM, YTO AHIJIHUS — 3TO HE
TOJBKO OTAeNeHHbIN Jla-Manmem ot EBpombl U Bcero mupa OCTpOB, 3TO OCTPOB
bapuceeB, JIUIIEMEPOB, XaHXKEH.

K packpbITHIO KBUHTICCEHIIMN aHTJIMMCKOrO HAIlUOHAJILHOTO, K BBISIBICHUIO
«AHTJIMMCKON» CyTH l'OJCyopcH B 3TOM pOMaHE MIET Yepe3 peaau3aldio TeEM
CEMbU U Opaka.

Cembs — TIJIaBHAsg II€EHHOCTh BUKTOPUAHCKOIO yKiaga. TpaauliluOHHO
JKEHILIMHA pPaclEHUBANIACh KaK XpaHUTEIb CEMEMHOro oyara, B YeM U
ycMaTpHBaiach €e TJIaBHAs U €/IBa JIU He equHCTBeHHas ¢yHkums. JI. AnsiOneBa B
CTaThb€ C TOBOPAILIUM Ha3BaHUWEeM «Kak BOCIUTATh «OpraHU3aToOpa COBEPILIEHHOTO
aoMa W Oyayllyl0 MaTh KpEnmKMX W KpPacuBBIX JeTel» oTMmedaer: «Yerkoe
pasrpaHUYeHUE TEHJIEPHBIX poJiel ObUI0 KAaHOHU3UPOBAHO B MHOTOUMUCIIEHHBIX
y4eOHMKaX TI0 JOTUKETy TOro BpPEMEHH, COIVIACHO KOTOPHIM MY>KUHHA
«MPUHAUIEKUT OOIIECTBY M 3a00TUTCS BHE J0OMa O JieJlaX CBOMX U CBOETO
CEMEHCTBa», a JKEHILIMHA <OKUBET Ui JIOMAlIHEro ObiTa», B CBA3M C YEM
HEHTPAJILHBIM U OTIPEICIISIONTUM COOBITHEM B KWU3HU KaXJIOU KCHIUHBI SBIISICTCS
pOXIEHHUE U BocnuTanue aere» [8, c. 116].

Gervase Markham Tak roBoput 00 anriwmiickoi »xenmmue: «Our English
housewife must be of chaste thought, stout courage, patient, untired, watchful,
diligent, witty, pleasant, constant in friendship, full of good neighbourhood, wise
in discourse...» (umr. mo:[9, c. 56]). llemomyapenHas, cmenas, CIIOKOIHasI,
OCTOPOJKHAsA, TPUJICKHASI, OCTPOYMHAs, BEPHAs, C XOPOIIUM KPYyrom OOIICHUS U
npuToM Myzpas B Oecene >keHmuHa. Hemb3s He coriacutbest ¢ Mbichbio J.B.
Priestley, koropsmlii yTBep)KmaeT, YTO OYEHb HEMHOTME W3 JKCHIIMH MOTYT
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COOTBETCTBOBATH 3TOMY «Mmasculine dream of femininity» [9, c. 56].

I'maBublli  Tepoit pomana «OctpoB (dapuceeB» Puuapn Ilenton
BO3BpaIlaercs M3 crpaHcTBUs B JIOHIOH, TZie OH coOOMpaeTcsi >KEHUTbCS Ha
AHTOHUU [leHHaHT, KOTOpas B pOMaHE SBISETCS BOIUIOIMICHHUEM THUIUYHO
BUKTOPUAHCKOW J>KEHIIUHBI. [lepeBopoT B MHPOBO33PEHHH, MPOU3OUICANIUNA Y
[JIABHOTO TEposi 3a BpPEMsl €ro CTPaHCTBUH U, B OCOOEHHOCTH, IIOCJIE €ro
3HAKOMCTBa C (paHily3ckuM Opopsroi-punocopom DeppaHoMm, 3acTaBisieT
[IlenToHa MOCMOTPETH HA YKJIAJ *KWU3HU B AHIIMUA TO-HOBOMY. B mepByro ouepenb
ATO KacaeTcs BOCIPHUATHUS >KCHIIUHBI 00mecTBOM. lleHTpanbHas cuTyanus B
pomane — IllenToH cobupaercs co31aTh CEMBbIO — CIHOCOOCTBYET pa3BEHUAHUIO
BUKTOPUAHCKUX IITAMIIOB U CTEPEOTHUIIOB.

He ciyuaiino, kak HamM KaXeTCsl, B KaUe€CTBE ONMO3UIIMN AHIJIUMU BhIOpaHa
®panmusa. Kak ormedaer Dr. Emil Reich, «the English man was as superior to the
English woman as the French woman was superior to the French man» (iur.
no:[10, c. 278]). ®paniy3ckuii ONBIT JeNaeT reposi 0ojiee YYTKUM M 30PKHM.
MMeHHO BoCHpUATHE POJM M MECTa JKCHIIMHBI B OOIIECTBE CTAaHOBUTCS
JJAKMYCOBOM OYMaKKOM IBOJIIOIIMH T'epOsi, MOCKOJIbKY OTHOIIICHUE K KEHITUHE KaK
HEeJb3d JIy4llle OTpakaeT JBOWHYIO MOpPaJib BUKTOPHUAHCKOTO OOIIECTBA.
[IpencraBiieHrsi O JKEHILIWHE, CBOISAIIMECS K JBYM THIIAM: >KCHIIMHA-CBSTAs
(moOponopsIoYHas MaTh, )KEHA) M KEHIMHA TMajIias, KoTopas He JIOCTOMHA Jaxe
cocTpananusi, Bei3biBaeT y lllentona Bo3mymienue. CiydailHO BCTPETUB OJIHY M3
TE€X JKCHIIHWH, «KOTOPBIX MYXXYUHBI OOpEKJIM CIYXUTb UM 3abaBoii», lllenton
pasmeinuisier: «One or other of us, we make these women what they are. And
when we’ve maid them, we can’t do without them, we don’t want to; but we give
them no proper homes so that they are reduced to prowl! about the streets, and then
we run them in. Ha! that’s good — that’s excellent! We run them in! And here we
sit and carp. But what do we do? Nothing! Our system is the most highly moral
known. We get the benefit without soiling even the hem of our phylacteries — the
women are the only ones that suffer. And why wouldn’t they — inferior things?»
[11, c. 202]. («Tom uau unoui uz Hac, HO 6e0b Mbl 6UHOBAMbL 6 MOM, YMO MU
HCEHUJUHBL 8OV MAKYIO HCU3Hb. A MOJKHY8 UX HA 9MO, Mbl He MO}CeM 000UMUCH
0e3 HUX — He MONbKO He MOXNCEM, HO U He XOMUM, U 6Mecme ¢ memM Mol npeciedyem
UX ¢ NOMOWDBIO 3AKOHA U 20HUM UX HA YAUYY, A NOMOM... Mbl X6amaem ux u
opocaem 6 mwopovmy. Xa! Ilpexpacho... eenuxonenno! Xeamaem ux u 6pocaem 8
miopomy! A camu cuoum u sozmywaemcs. Ho umo sce mot oenaem? Huueeo! Hawa
cucmema — camas 8bICOKOMOPATIbHASL U3 8CEX CYUeCMBYIOWUX 8 MUpe CUCHIEM.
Mbi nonv3yemcsa 6cemu ee 6bleo0amu, He 3aNA4YKA8 0axce Kpas C80el 00eHcobl, —
cmpaoarom MmoabKo JiceHwjunvl. Jla u nouemy 6Ovl um He nocmpaoams? Beow
ocenuuna — Husuwee cyuecmeo!y» [12, c¢. 145]). IllentoH o0co3HaeT, YTO
OTBETCTBEHHOCTh 3a JKCHIIUH HECeT OOIIECTBO, a 3HAYUT MYKUWHBL. JXK.
['oncyopcn pa3BEeHYMBAET BHUKTOPUAHCKHUE INTAMIbl 4YE€pe3 3apoKIaronieecs B
[ITenToHEe COUYBCTBHE K >KCHINMHAM, KaK K OECIPaBHBIM CYIIECTBAM, YTO KaK ObI
«ocnabseT» ero aHMIMMUCKOCTh, TTOJHUMAET €ro HaJ HAllMOHAIBHBIM, TPUOIIIKAs
K yenoBeueckoMy. IllenToH nmpoHUKaeTcsi COUyBCTBUEM K KEHIIMHAM, K KOTOPBIM
MY»KYUHBI OTHOCATCSI KaK K cBoed cobOctBeHHoctH: «l can't understand any man
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wanting to live with a woman who doesn't want him» («He nonumaro myorcuuny,
Komopblil mpebyem, ymoobl HCEHUWUHA HCUTLA C HUM, KO20A OHA SMO20 HE XOUem»).
Ha uyto Xsnumom, 3nakomsrii Illenarona, emy orBeuaet: «There's a lot of nonsense
talked about that sort of thing. Women don’t really care; it's only what's put into
their heads»[11, c. 57] («[1lo amomy nosody coeopumcsi MHO20 6csK020 8300pa. A
HA camom Oefle HCeHWUHAM 8Ce PABHO, NPOCMO OHU HACAYUAIUCH BCAKOU YenyXu»
[12, c. 40]). «So», he (Illenron — K.E.) reflected, «It’s right for every reason,
social, religious, and convenient to inflict one’s society where it’s not desired.
There are obviously advantages about the married state, charming to feel
respectable while you are acting in a way that in any other walk of life would be on
your contempt» [11, c. 63]. («Mmaxk, 3nauum, — pazmvluiisii o — CO 6Ccex MoYeK
3penusi — U ¢ COYUAIbHOU, U C PEeIUSUO3HOU, U C HCUMEUCKOU — NO360AUMENbHO
HABA3bIBAMb CB0E 00WEeCm8o mem, KoMy OHO npomueHo. /la, & Opake ecmb
HECOMHEHHble NPeuUMyuecmsed. NPUSMHO YYBCMBOBAMb Ce0sl  YBaANCAeMbIM
Yen08eKoOM, XOMb Mbl U NOCMYNAeudb mak, ymo, 6y0b Mo He JceHd, a KMo-HUuby0b
opyeotl, mebsi 6b1 cmanu npe3upams 3a maxue nocmynxkuy [12, c. 44]).

bpak BocnpuHHMMaeTcss aHIVIMYaHAMHU KaK HEOOXOIUMBIM  aTpuOyT
CYIIIECTBOBAHMS B COIIMYME€, OH MpEBpalieH B KYJIbT, TP KOTOPOM YYBCTBa HE
YUYUTHIBAIOTCSI, COUYBCTBHE HE UMEET HHMKAKOrO0 3HAYEHHUSA, a LEHUTCA TOJBKO
YCTAaHOBJICHHBIA TIOPAJIOK, TPHUHATHIE KEM-TO TpaBWia. XapakKTepeH OJMH30] B
BEUEpHEM KITyOe, B KOTOPBIN MMPUHUMAIOT BCEX, «JIHIIIH OBl YEJIOBEK HUYEM HE OBLT
CKOMITpoMeTHpOBaH. Pacropsiaiutens roBoput lllenToHy, 9To OHM «B3suH cede 3a
IpaBHIIO He ToomIpsATh rpexa». «l was obliged to refuse a man to-day — a man and
a woman, quite young people, with three small children. He was ill and out of
work, but on the inquiry we found that they were not man and wife» [11, ¢. 139-
140]. («Kax paz ceeoouss s 6viHysicoen Obll OMKA3aMb OOHOMY MYMNCHUHE —
MYMHCYUHE U IHCeHUJUHe, CO8CeM MON000U nape ¢ mpems maivimu Ooemovmu. OH
bonen u cetiuac 6e3 pabomel, HO uoume U, Ko20a Mbl HABeIU CHPABKU,
BbISICHULOCH, YMO OHU He cocmoam ¢ opake» [12, c. 99]). VYcnosHocTw,
Ha3BaHHBIE OOIIECTBOM MOPAJIbIO, YIPABISIOT CyAbOAMH JHOJEH, HacaXaaroT
oOpa3 MbICIed W MHEHHUS, €IMHCTBEHHO TIPABWIbHBICE MO BUKTOPHUAHCKUM
yOEXIeHUAM, U TUKTYIOT BUKTOPHAHCKUE «Haealb». Bce, 4To He COOTBETCTBYET
UJCATbHBIM BHKTOPUAHCKUM TPEACTABICHUSIM, JIMOO WTHOPHUpPYETCs, JHOO
KJICUMUTCS B 00IIECTBE, B KOTOpOM KuBeT [llenToH.

B pasroBope reposi ¢ IpUXOJACKUM CBSIIEHHUKOM, TIOCIEAHUN TOBOPHUT, YTO
unaen lllenrona mo moBoay mpoOieM Opaka M CEMbHU TOPOXKIAIOT Yy JKCHIIUH
JISTKOMBICJICHHOE OTHOIIICHHE K CeMeHHOW >ku3HHU, Ha uTo lllentoH OoJie3HEHHO
pearupyer: «And the women he was wont to see dragging about the streets of
London with two or three small children, women bent beneath the weight of babies
that they could not leave, women going to work with babied still unborn, anaemic-
looking women, impecunious mothers in his own class, with twelve or fourteen
children, all the victims of the sanctity of marriage, and again the word ‘lax’
seemed to be ridiculous» [11, c. 178]. (« me scenwunsl, Komopwvix on euoei Ha
yauyax JlonooHna, — oceHuwjumnsl, ene Opedywue ¢ 08YMs UIU MpeMs OembMi,
JHCEHUWJUHBL, COCHYBUIUECS NOO MANCECMbl0 Oemel, KOMOpulX UM He C KeM
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0CmMasumy, HCEHWUHLL, KOMOpble HNPOOOIHCAIOM pabomams, HeCMOMps Ha
OepeMeHHOCMb, UCMOWEHHble JHCEHWUHbl, HeoDeCneyueHHble HCeHUJUHbl €20
COOCMBEHHO20 KAACCA C OIONCUHOU Oemell — 8ce dMiUL HCEPMEbl C6AMOCmuU dpaka,
— pasee K HUM NpuMeHum snumem «ieckomviciennvley!y [12, c. 127]).
[IpencraBieHre O S>KEHIIMHE KaK JKEpTBE Opaka CHUMAET Opesl CBITOCTU C
BUKTOPUAHCKOTO Opaka, KOTOPBIM 3a4acTyl0 HHU3BOJAUTCA 1O YPOBHS KYILUIU-
IPOJIAXKHU.

CpaBHenue Opaka CO CIEIKOM BBOAMT BaXHYIO ISl MO3TUKH [ oncyopcu
KaTeropui0 COOCTBEHHUYECTBA, KOTOpash CTAHOBUTCSA JUIS HETO BBIPAKEHUEM
KBUHTOCCEHIIMM HAlUMOHAIBHOrO xapakrepa anrmdad. [J[I'. JKanrtuesa,
aHAM3UPYS TBOPYECTBO IHCATENS, OTMEUYAET XapPaKTEPHBIN 11 BUKTOPUHCKHX
CEMEHHBIX  OTHOIIEHMHA  «COOCTBEHHMYECKUW  TMPUHIUI,  MACKHUPYEeMBbIi
JULEMEPHBIMH PACCYKJIEHUAMH O CBATOCTH Opaka» [13, c. 262].

[lenTon, odopmisis OpayHbIi KOHTPAKT, HE MOXKET H30ABUTHCA OT
OLIYIICHHUS, YTO 0OPMIISCT «CACIKY C IMOKYIKO# skeHbl» [12, ¢. 51]. (the purchase
of his wife) [11, c. 72]. IIporectys, lllenToH UCHBITHIBAET MOPHIB COXPAHHUTH
HE3aBUCUMOCTh AHTOHHHU TIOCJIEe WX CBaabObl: «FOr one mad moment he was
attacked by the desire to ‘throw in’ the case of divorce. Would it not be common
chivalry to make her independent, able to change her affections if she wished,
unhampered by monetary troubles?» [11, c. 71-72]. («Ha menosenue y neeo
MENbKHYAa 0e3yMHAs  MbICAb.  npedycmMompems 6 OpauHoOM — KOHMpaxkme
B03MOCHOCMb paA3600a. Bedb coenamb dHceHWUHY HE3A8UCUMOU, NPEOOCABUND
eti  c80000y noabUMb O0py2020, He mep3ascb MbICAbIO O OEHEHCHLIX
3ampyoOHeHUsX, — pasee 3mo He 0042 8CAK020 01a2opooHo20 mydxcuunvl?» [12, c.
51]).

ABTOp pazoOnavaeT QapuceeB, AJIA KOTOPHIX CEMbsI HE CTOJBKO CBSITOM
oyar, MECTO, TJl¢ OH MOXET YKPBITbCS OT JIIOOBIX HEB3r0J, CKOJHKO IyCTOE
00513aTeNbCTBO, (HOPMAIBHOCTD, MPEHEOPEIKEHNE KOTOPOH HEM30EHKHO MPUBEIET K
MOPUIIAHUIO CO CTOPOHBI 00IIecTBa. YK€ Ha MEpPBBIX CTpPaHHUIAX 3By4yaT CIIOBa
@deppana kKak OOBUHEHHE BHUKTOPMAHCKOWM MOpajiu B OECIOIIAJHOCTH H
nauneMepud: «... you evidently have not yet had occasion to know what the
‘family’ s like. The family does not like damaged goods, it will have nothing to say
to sons whose hands have dipped into the till or daughters no longer be married»
[11, c. 21]. ( «... 6bl, 6uOUMO, OO cux noOp He umenu CAyYas Y3Hamb, 4mo MaxKoe
cemvsi. Cembsl He 110OUM NOONOPUEHHO20 MOBApA. y Hee He Hatidemcs 000po2o
cn06a Oisl CblHA, KOMOPBIU 3anycmuil pyKy 6 Kaccy, uiu OJsi 004epu, KOmopyro
Hewb3s yoice ebloamb 3amyde» [12, ¢. 14-15]).

[IlenToH, KOTOPBIN B HAYaJle KHUTH €I1I€ OYEHb HAUBEH, C Y’KACOM CO3EPLAET
0e31yX0OBHBIC, 0€3)KU3HEHHBIE CYNPYKECKHE OTHOIICHUSI CBOMX 3HAKOMBIX: «IOmo
ObLIO 6Ce pABHO, UMO CMYy4amb 8 08epb, KOMOPYIO HUKO20d He OMKpOWm, —
Habnodams 3a 100bMU C80€20 Kpyad, 20e 6Ce CYNPYICecKue napbl noxXoxdcu opye
Ha Opyea, Kak OausHeyvl. OHU HU HA CcawmMuMemp He COBUSAIU 3A8eChl,
oxymwigaguiel ux oyuu. Bce onu ymownynu 6 mope okpyosrcaroweii ux o6cmanosKu».
PesynpTaT aukTara OOIIECTBEHHOW MOpaJidi — OOE3JIMYEHHOCTh, TOTEps
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WHAMBUIYAJIbHOCTH, CBOOONbI camoBblpakeHus. [lo cioBam B. Illecrakosa,
aHTJINYaHE — KUCTUHHBIE 00pa3ibl KOHGOPMHU3Ma — HET OO0JIbIlIE FPeXa, YeM JIeNaTh
TO, 4YTO HE mnpuHATO» [5, c. 15]. bonee TOro, 3akpbITBIM IO CBOEH CyTH,
aHTJIMYaHaM HE CBOWCTBEHHO JIEMOHCTPHPOBATH CBOM YYyBCTBA M TEPEKUBAHUSI.
HMcTtuHHOE TPOYHO CKPHITO 32 XOPOUIO BBIYYEHHOW U OTpabOTaHHOMU
obmiecTBeHHON poabio. «They seem the ideal young married people — don’t
quarrel, have perfect health, agree with everybody, go to church, have children —
but | should like to hear what is beautiful in their life,» and he grimaced. «It seems
to me so ugly that | can only gasp. | would much rather they ill-treated each other,
just to show they had the corner of a soul between them» [11, c. 276]. («Onu
Nnpou3B00sam enevamienue UOeaibHOU MON000U NaApbl — HUKO20A HE CCOPAMCH,
8ce20a Xopoulo cebsi 4y8CmeyIom, HCUBYm co 86CeMU 8 CO2NACUU, XOOSM 8 YEPKOBy,
poodxcarom oemeil... HO CKaxjcume, eCmb Jid 8 UX HCUZHU XOMb Kakas-mo kpacoma?
— oH nomopwuica. — Hx coemecmHas OJHCU3Hb KAXHCEMC MHE HACMOJILKO
YPOOAUBOU, YUMo, 2105 HA HUX, 5 HAYUHAaO 3a0bixambcs. [lo-moemy, yoic ayduie vl
OHU OYPHO 0bpawanucy opye ¢ Opyeom, no Kpauuel mepe 8UOHO ObLIO Obl, YUMo 8
HUXx ecmb xomv umo-mo xusoey [12, c. 200]). 1 Tyt xe lllenToH nenaer BHIBOL:
«Ecnm aT0 HazwiBaeTcs Opakom, To Dieu m’en garde!» (Ynacu mens bor! (¢dp.)).
[IlenToHa HE yCTpauBarOT TAaKUE «HEKUBBIE», 3AKOCTEHEIbIE OTHOILLIEHUS, BEAb OH
— YeJIOBEK YyBCTBYIOIIUA, TEPOH C MpeobiiajlaHneM SMOITMOHAIEHO Havalla.

K koHiy pomana yxe «He BrnojiHe aHM4anuH» IllenToH, HecMoTps Ha
CBOM YYBCTBA, OTKa3bIBa€TCS OT AHTOHUU, KOTOpas CTAHOBUTCSA IS HETO
BOILJIOIIEHHEM caMoil AHriauu. OH IIOHMMaeT, 4To AHTOHUM HHUKOIJa HE
MPEOI0JIETh B ceOe «IUKTaTay aHTJIMHUCKOCTH, a €My HE BEPHYTHCA K IMPEKHEMY
[llentony. Oco3HaB, 4TO AHTOHUSI HUKOT/a HE PEIIUTCS PACTOPTHYTh MOMOJIBKY
U3 CTpaxa BbI3BaTh OCYXKJE€HUE B OOLIECTBE, OH OCBOOOXKIAET €€ OT 00s3aTEeNIbCTB
U, TEM caMbIM, 3akKperusieT B cebe moOeny uenoBeKa HaJl aHIVIMYaHWHOM U
COOCTBEHHHKOM.

Takum o00pa3om, BBICTpOCHHAass B pOMaHe MapaaurmMa Wwoman-marriage-
family cocoOGcTByeT 0OHaXKEHUIO CYTH aHTJIMHCKOCTH, CBsI3aHHOM a1 [osicyopcu
c (apucelicTBOM W YYBCTBOM COOCTBEHHWYECTBA. JlyXOBHas OJBOJIOIMS B
XYyJI0)KECTBEHHOM MHUpPE MHUCATENs] BO3MOXKHA JIUIIL TIPU YCIOBUU MPEOIOTCHUS B
ceOe HallMOHAJIbHOM OTPaHUYEHHOCTH.

[TonbiTka mpoutreHuss pomana Jlx.I'oncyopcu «OctpoB dapuceeB» B
KOHTEKCT€ MpoOJeMbl HAIMOHAIBHOM HMJCHTUYHOCTH KaXKETCS JOBOJBHO
MEPCIIEKTUBHOM, CIOCOOCTBYIOIIEH HE TOJBKO Oosiee TIyOOKOMY HU3YUYEHUIO
TBOpUECTBa MHUCATENS, HO M PACHIMPEHHMIO TMPEJACTABICHUS O MPOoOIEeMHO-
TEMaTUYeCKOM MHorooOpazuu mauteparypbl Anrauum k. XIX — H. XX BB.
HccnenoBanne akTyallbHOM TSI TUTEPATYphl pyOeka BEKOB MPOOJIEMBI «CBOCTO» U
«UY)KOT0» MOXET OBITh YCHJICHO 3a CUeT BKJIIOYCHHUS MPOU3BEACHHUN APYTHX
nucateneit (k mpumepy, 2.M.Dopcrepa), s KOTOPHIX MpoOieMa HAIMOHATBLHOM
UJICHTUYHOCTH CTAHOBUTCS OJTHOM M3 MaruCTPAJIbHBIX MPOOJIEM TBOPUECTBA.
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[TpoGyieMbl 3TUKH M SCTETHKH, UCKYCCTBA U KM3HHU, aKTUBHO 00CYX/1aeMble
B eBporneiickoil mureparype K.XIX — H.XX BB., HE YTpaTWJIM CBOEH aKTyaJbHOCTU
U Il COBPEMEHHOIro OOIIEeCTBa, KOTOPOE XPOHOJOTMYECKH, HCTOPHUUECKH U
KYJBTYpOJIOTHUECKH CBsizaHO ¢ pyOexxoM XX-XXI BB. JI1000i «morpaHUYHBIIN)
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